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cia.-El bailet del bútzem cala piulesv+Estrípa-li el queixal xic, a la mula.v-A pi
xic escala, no cal, si de cas cal, du-It.e-Poc a poc, que té pel.

LLATI.

TERCER A6ROPAMEN�
Llengües per üexió.

FAMILIA SEMITICA,

HEBREU.
Em raca el sabatot rebec.v-Qué hi fas? Agafar-ne un es lo que't toca.-Carat,

quin roti-Nostramo, trec l'aca?-La traca s'atraca.

SIRIAC.
Un germanastre d'en Bonastre diu que ha atracat un pollastre.- En Fabra té una

cabra sota cada arbre.- Va esgarrapar-me amb un manat d'espàrrecs.
ALARB.

Bufar no fá fi.-Ola, Laya, volem oiL-Amb les alicates ben segur fem merl­

nyacs.- Anant a la babalà li han esqueixat la bufanda.- Ala, baliga balaga, ves a

capdellar fil ti.
FAMILIA INDO-EUROPEA.

GREC.
El gOl: s'esgarrifa de tocar l'ós calent.-Qué ética està la Tonal+ A ca I'Hipólit no

hi ha que anar-hi.-Que és bó escumar vi amb espàtula?-Quan arrenqui la bullida
pénjala als calarnastecs.

Melis es fusta per vtgues.s--Qui sona paga multac---Te demano estam i em surts
amb corda.-Si no m'aturo perdo I'oremus.-D'anar amb els nuvis a l'omnibus
quasibé l'avia sua.-Avis murris porten els nuvis a Gracia en omnibus gratis.

ITAI,IA.
Fasolet o caldo es bó per qui matina.-Suqui pá amb oli i no dinl-+Per un esca­

pulari van donar-li un picotí de carquinyoli.-En Celoni fá un tiberi de vi xarello
amb ali-oiL-Passi, passi, xítxarello, fassi moixoni i camini.

GALLEC.
Guaita, minyó, la gaita de nyigui nyogui.-Ai, guenyo del meu carinyo! Mira

que' Is morros t'espinyo.

Qué li cau, a n'el sarau, 'a la dona de casa?-Lo que'm cou ho porto a sobre.
- Tingau la festa en pau.-A peresa no'm guanyau.-Dos reis van anar de sarau.

-Noia, le perruca us cau.

PORTUGUES.

FRANCES.
Un bon jornal fa de bon suar.-Amb fanc del carrer m'ha embrutat el cotó.-Un

xaval m'ha atrapat un calé.-Ja vé el marxant. Comprem pà?-Que és que sé que
sab tothom?

RUS.
Que ho vols com arrop?-D'un buf va quedar pitof.-La garrafa del xarop s'ha

aixafat amb el trepitj.-Un ruc xic de Garraf va fer-se un tip de garrofes.-Aqueixa
escarxofa fa tuf d'aigua naf.

INGLES.
No's toquin ni's moquin.- Mai estic tip de bisquits.-L'oncle broda a la moda.­

Aquest gec me fa secsons.-L'anec ha mort sens haverhi hagut espeternec.-El got
dem-lo al xicot que s'ha cruspit el turró perque no xerri.

ALEMANY.
Jo't flic, que flocs que dúu!-Xafen xuixos i fan traus.-Ja vol pressees grocs?­

Sabeu si'l gotim vert fa les oques grassesî+ Un cranc va caure sobre una brasa
grossa.-Elàstics blaus fan fàstic si es mullen i es taquen.

paLONES.
Qui li piqui que s'ho rasqut.e-Pesquh-clíssí i no s'arrisqui.-Miri que no s'osquí.

-Vés que no s'embresqui.-No s'engresqui i no m'esquinsi.-Vingui aquí a jugar
la brisca.-Si té basca que busqui qui'l refresqui.-No's trenqui la closca quan
rellisqui. -
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